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Majhen kot ptič boji se ga nič. 

T a m v dal j tii puščavi 
profesor živi, 
koprive nabira 
in druge zeli. 

In kužek ga spremlja 
čez noč iu čer/. dan, 
ie vedno posluScn 
in vselej je vdan. 

Ko nekega dneva 
spet gresta nu pot, 
zagledata leva, 
o tisoč grozot! 

V rofesOr n i mane 
veselju roke, 
iu is lev pu so joče, 
teko mu solzč. 

( )d takrat .se lev je 
prolc.sorju bal, 
če ga |e zagledal, 
je urno zbežal. 

Profesor obstimc, 
mu kr i zledeni, 
a psiček pogumno 
bol j se zadrži. 

Pobrska po pesku 
in levu v glavo 
ga znicčlje, da peče 
v očeh ga strašno. 

Č u k e I C o l e c f a r 
izide v začetku decembra. Cena 
L. 3 . 2 0 . Salve smeha! Zidana 
volja! - Vsakdo naj se naroči na 
Čukov Koledar s tem, da dop©-
Sije l . 3 . 2 0 na „Cuka na pal'ci" 
v Gorici. 

*Gorica. 3 L oktobru. 

Čuk na palci pu res nc ve, 
kje se rfu glava it rži, odkar so 
jo izgubili tudi oblastniki„ ki 
delajo z dekreti kol ženske s 
perilom, zjutraj jih izobešujo, 
/večer jih pa skrijejo, če ka'/<z 
dež. Čuk na palci se je že vese-
li!, da bo dvojezičen, da bo 
lažje in uspešneje pikal, zba-
dal, grize/, žvižga! in pel. Salti o 
to se je bal, da bo poslala tudi 
sova dvojezična, ki je se z e* 
nim jezikom prehuda, da je 
vsled odloka padel s palee na 
zadnjico in le bojazen, da ne 
bi moral spremeniti svojega 
naslova in se imenovati: »Čuk 
na zadnjici«, ga je zopet vrgla 
na palco. 

Sicer bi Čuku ne bito nerod* 
no, če bj dobil, posebno, če bi 
se glasilo »cuvulierc«, saj to je 
cilj vsakega dobrega - ^ na* 
prednega Laha. Seveda bi Čuk 
ne dobil ime rut »cavaliere«, to 
ime jc samo za nridne in bi 
kvečjemu dosegel kako *>Cb 
vet t o sul bastone«, ali »Ciuffo 
sulla stunga»Civettu sul a 
pulza«. iCiuffo sul mangane* 
U>a, »Čuko su! punza« in še 
sto drugih imen. Čuk bi bil ob-
držal kar vsa i menit, četudi po 
dekretu ni ukazanih več pres 
vodov. Čuk pa lahko naredi 
kuj več kot je ukazano in Se 
na ta način zasluži svetinjo iz 
rumenega korenja na traku O* 

siičkovc Muričkc, ki ga je od 
svojega predpasnika izUnbila. 

V drugI vrsti se je Čuk na 
palci veselil svoje italijanščb 
ne, radi katere se šc ni odločil, 
ali naj piše v toskunščini ali v 
Jeziku Sardov. (Jlede besedo* 
rifdjtf fitpf* sfe mjiilifi držati dr. 
lireznikove slovnice. 

Laško pismo Špehoye Anč* 
ke, ki ga je pisala kur emu u* 
tt tik o tu« P vpet u Makaronu v 
Padovi, smo že prevajali v slo* 
ven$čino, kcf ga v italijanščino 
ni mogoče več prevesti. 

V prvi vrsti pa se je Čuk 
veselil, da poveča število svo-
jih naročnikov in bo list začel 
z aha juti na Sicilijo in na Kala* 
brijo in bo <x/ ondotnih anafc 
fflbvfov prejel obilo dopisov, 
pcsntfc in ffoylipov. 

Vse to je danes šlo po vodi 
i p najbolj ja jezna sova, da ne 
poslane dvojezična. Odlok so 
pu odložiti. Kyko odložili? Kaj* 
nu Avstrija je me{I vojno, ka* 
dar je uifa tepena, prinašala 
podobna poročila: »Naše hrtu 
Ure čeje so sv z neugodnih po; 
stojanlf y najlepšem redu po* 
ntaknile ptfflaj v poljše pozi-
cijeBurnff -- če kdo ver j o? 
me. Te *»boljše pozicije« KO bb 
le včasih celo v Marmuroš Sb 
getu na Ogrskem. 

Ciuffo sul bas/ime 
(odložen vsled odred 
bc videmskega pre-

tek tu.) 

I JOLHA , A NK L J U B E Z E N . I 

Gospod , dekletu na leto* 

vi.šču: 
»Deklica, ali ves kaj jc Iju* 

bezen?« 
» N c gospodi« 

»Nisi čutila šc nikdar na levj 

strani, lcjcr imaš srce. da te je 

pogrelo ali ščipalo?« 

» O ja, to sem čutila f« 

»Vidiš to je bila ljubezen.« 

»O nc, to je bila bolha!« 



M A T L O V : 

V PASTI. 
( H u m o r e s k a , ) 

V pustnem času j c bilo in si* 
cer v februarju. Ludvik Gerdi* 
na, potnik neke vinske tvrdke 
iz Trsta, je sedel za mizo v re-
stavraciji , in mnnral skozi 
zobe: 

»Kako pusta kotlina je ta 
trg. Bog no daj, da bi bile vse 
kiknje v Julijski Benečiji take. 
Ni t i ene komisije nisem napram 
vil/ nihče ne naroči in vrhu te* 
ga še to pusto korito, z ozkimi 
in umazanimi ulicami.« 

Ugibal in premišljal je, na 
kak način bi pregnal dolgčas, 
ko jc začul prihajali kočijo, ki 
se je nal o ustavila pred restav* 
racijo. V lokal je vstopil Jože 
Pirnat, potnik v manifakturi, 
tudi iz Trsta. Qbadva potnika 
sta sc poznala in ker si n&ta 
bila konkurenta, sta bila tudi 
pri jatelja, Srfcrto sta sc pozdra* 
vila in stisnila roki. Ludviku 
Ccrdini se jo odvalil težek ka* 
men od srca; misleč, da se bo 
pozabaval vsaj s Pirnatom, to* 
da motil se jc. Pirnat jc bil u* 
tru jen in ker je v naglici po-

. vžil preveliko množino vina, jc 
kmalu v naslonjaču zaspal. 
G m fina pa si jc 'Vtcpel v gla* 

• vo, da hoče na vsak način najti 
zabavo, pa naj ^elja karko* 

. li hoče. 
V ta namen jc poklical re* 

stavraterja. 

»Gospod restaurater,« pravi 
Gerdina, »ali ni nocoj nikakc 
zabave v tem pasjem gnezdu?« 

»Gospod Gctfdina, ne žalite 
-nas trg, čc ne bom priinoran 
vzeti vino od kakega Vašega 
konkurenta.« . , , 

»No, no, pustimo to, ali res 
ni nič zabavnega nocoj v Va* 
šem lepem trgu?« 

»Hj gotovo jO zabava tudi tu 
pri nas. Kavno nocoj imamo 
maski ran ples pri »belem za j* 
cu«. Vstop ima vsak, kdor pla* 
oa vstopnino. A k o V a m je lju* 
bo, Vam lahko posodim svojo 
turško obleko, k i je šc precej v 
'dobrem stanju.« 

»Gotovo m l j e drago iti na 
ples, gospod Završrrik; le sem 
s turško opravo.«* 

Pirnat j e globoko smrčal, 
medtem ko se je Gerdina spre* 
menil v Turka in odšel rta pust* 
ni ples. Gerdina je imel visoko* 
leteče cilj c na programu za isti 
večer. I zm iš l j eva l se je juna* 
ka večera na plcsu Jrted provin* 
cijalci. Gotov sS j e bil, da se bo 
on zaljubil T najlepše dekle in 
istotako tudi ona v njega. Zc v 
naprej se j c veselil, kako ga bo 
vse gledalo hi spoštovalo. Ta* 
koj ko je stopil v malo dvora* 
nico, kjer je pihajo tfa godala 
kakih šest fantinov, j c maje^ 

1 stetično premeril vse plesalce 
obojega spola. 

I n ni mii bilo treba dolgo 
iskati. V kotu je ugledal krasno 
dekKno, nekako ciganske vr*-
ste. Ponosno in z gotovostjo, 
d a ga ne bo odklonila, je stopil 
pred n jo in j o zaprosil za plep. 
Smehljaje se jc dvignila in se 
zavrtela med gnječo z Gerdi-
nom. Med plesom sta si mafsu 
ka j rekla, kot je to v navadi, a 
po končanem, plesu, sta sedla 
skupaj k oddaljeni mizi, kjer 
sta nadaljevala svoj vroč pogo* 

» . • 

vor. Toda deklina n i bila po* 
vsem1-: prosta. N a nasprotni 
strani je sede;} »i>rinc*pek«, ki. 
je imel užganO srce za malo ci* 
ganko. Peklo ga. je, da mu jo je 
tujec odpeljal in se odločil, da 
mu jo takoj iztrga. Stopil j e k 
nji in zapovcdovalno dejal: 
»JulČi, halo, greva plesali« 

»Hvala,« jc odgovorila ona, 
»za hip sem preskrbljena.« 

Ta odgovor je »princa*pcka« 
tako prcsunil, da je stisnil pesti 
in urno odšel k svojim prija* 
tcljem. T i so pričeli stikati 
skupaj glave in povpraševati 
eden druzega, kdo je tuji Tu* 
rek, kajti domaČe so vse po* 
znali. Kratek čas so se posve* 
tovali in potem eden za drugim 
približevali Gcrdinovi mizi, <k> 
kler ni bila ta popolnoma ob* 
koljcna. »<Princ*pck« je zaroh* 
nel nad Gcrdinom: »Pol>eri 
se!« Scle tedaj se je Gerdina 
prav za prav zavedel, za kaj sc 
gre. Preblcdcl jc in ni mogel 
vstati. Nakrat pa so ga pogra* 
b i l cdve orjaške pesti za vrat 
in dve za noge in kakor bi tre* 
nil, se je strklal po stopnjicah. 
. Nihče ni šel za nj im in nihče 
ga ni podil, UL on j<? bil v dveh 
minutili v restavraciji. 

»Kaj ste žc nazaj,« ga vpra* 
ša Završnik, »no, kako ste se 
zabavali?« 

»I Ia*ha*ha,« se jc zakrohotal 
prisiljeno Gcrdma, »imenitno, 
res izvanredno imenitno.* 

»Ali res?« -
»Iia*ha*ha,« se je vnovič za* 

krohotal. 
»Oh, kako imenitno; kdo bi 

si mislil, da je tu pri vap toliko 
zabav6 in humorja. Ha*ha*hal« 

Pri tem krohotu m šundru s<? 
jc Pirnat prebudil in zehajoče 
vprašal: 

»Kaj je res ka j zabavnega 
tu?« 

»Joj pa koliko,« se oglasi 
Gerdina, »ko bi vedeli gospod 
Pirnat, ne bi niti minute spali 
v tistem naslonjaču.« 

» A k i j , sedaj je žeprepo* 
zno!« * 

»Nič prepozno. In vrhu tega 
Vam ni treba ni t i vstopnine 
plačati. Obleči te mojo turško 
obleko in mislili bodo, da j e 
vedno isti i n tako boste imeli 
prost vstop.« , 

»Čc je tako, potem pa že.« 
V par minutah je bil pre* 

oblečen tudi Pirnat v Turka in 
jo -veselo mahal proti plesni 
dvorani. Vstopa mu res ni bilo 
treba plačati in tudi plesalk ne 
iskati, ker mu je itak Gerdina 
povedal, da je ciganka ena iz* 
med najlepših. Radi tega je 
kar »korajžno« stopil k nji, ko 
:o j c ugledal in potrkal po ra> 
mL Boš j o je hotel poprositi za 
ples, ko mu je nekaj grlo za* 
drgnilo.. In kakor bi trenil je 
sfrčal skoz odprto okno na 
ceSto. 

Drugi dan jc Gerdina vpra* 
šal Završnika kje je Pirnat, a 
ta mu je odgovoril, da jc še na 
večer odpotoval, radi nujnih 
ripravkov, 

M E N J I C A . 

Učitelj( v šoli): »Ali mi ve* 
ste povedati kaj jc menjica?« 

Učcnec: »Nc, gospod uči-
telj !« 

Učitelj: »Blagor vam, otro* 
cH«. 

K j e J e 

Zacjnjič jc bil potres ua Japon* 
nkcin, ki Jc po&tcno preretotal ubogo 
deželo. Iliftc M) -90 podirale, zemlja j c ' 
nokialn/ vod« jc utopila čez bregove. 
Vse jc vpilo, bežalo in ai »kufalo rc» 
Hiti ubogo Življenje. Nekega ubogega 
moža jc pri I cm polrla zemlja. £ku» 

Aajtc reJKti in poiičitc nesrečnika. 
Kdor 1(a poiAčc, ga zapUcmo oiod iUu 
hrotiiikc, čc p« polije šc L A* 
hi knjigo: Fr. Milčinaki: Gospod l'rt 
dolin Žolna in njegova družina (Vo 
aclomodre črtice.) 

Naši dopisi. 
Prejeli smo toliko . it ali ju ju 

skih spisov, du smo bili v za* 
dreni„ Sedeti smo jned dvema 
kupoma dopisov v slovenščini 
in italijanščini, kakor osel, ki 
je poginil med dvema kupoma 

9slame, in sicer radi odločitve. 
Kmalu bi bil Čuk zletel v svet 
popolnoma prekuhan v Italija* 
na, ker je toliko lepih in kras* 
nih dopisov v italjanščint. Za* 
Uboft, da radi pomanjkanja 
prostora, zagleda samo slede* 
če beli dan: 

»Cossa? I čredi ke mi no 
son bon dc skriver per taljaiL 
Vo j o moštrar coj kopmitti per 
la gramatika, ke cossa že roba 
nacionaL.Že grande pezo per* 
mi ker noson fato la uni verse* 
da, ma b c f d že cossi e m i skri-
vo kocer ciukk su un borouc 
o su la panza senca uni verse* 
da, ker ciukk rešta čuk presen 
prej. Ma a dešo co gavetno ro* 
bla nacional e dekreti, e tute 
skole taljan gavemo kultura 
pfer dipju de 2 milja ani per* 
ke i ga fato sciavi co una volta 
cs> jera cesaro Nero dc Quo* 
wadis. La mostra bela lingva 
de Slovenci bo deventar bolj 
rilca de expresion de bo Ve* 
nccia Juila gavela Hngva slo* 
vensko * furlan * taljar\ e kra-
sco. Ma do na Demon tc san to 
la žc a dešo anke taljan e par* 
la Ie taljan perke si že inškrito 
nelo fašjio dc Salkan. Pa mi 
kredo de nas bo a dešo gover* 
no ajutirallo de nam bo dato 
tuto kras pogozditi e subvenc* 
joni darc per la goltura de la 
no$tra lingva materina: E 
pernoi slavi dela Venccia juli* 
ja m> sara m§&L pcšo dc altri 
tal j ani perke q vesti o cussi no 
sapeva maj taljan ma noi kc 
sapemmo latin, e lat in sape* 
mo tu ti Ven eciani Cra scevzi; 
bo fazilc parlar per taljan. Mi, 
noi Ciukk c fioi semo sempre 
pronti skriver anke per Ttalja-
ni kc no ga cussi bon zorna! dc 
skerzi co noi kc sapemo tutc 
fingvc del mondo e sapemo 
anke manjar kvclc dc porco, 
se anke no žc roba nacional; 

ma cossa bazilar se žč miseru 
ba sta kc no žc ankora skcr# 
latinna. Cussi saremo noj anke 
pijonjeri de dante e de la no-
va era, pcrcio corajžio kc pau* 
ra ncmanca. Avanti ! No csscr 
sciallobardie c skrivo cussi ii 
mi j o pr imo csrčicjo in taljaa 
Mi son furbo, cviVa no j !« ' 

te mT 
50 v SUnjclu nioiički, 

E koncu M drl6, 
sc nedelje b l i i j , 

• gostilno sc spustč. 
Namcnto lep vzgled dsti, 
prihraniti si k*j, 

Khajdi v »oiturijo«, 
mo pi j in i vsaj. 

Pri Jamiku do večera, 
pri miz*h pijejo, 
doma otrok jc gručm. 
vai lačni jo k* jo! 
Ko noč sc pa približa 
in ura polnoči, 
gostilničar pijancc, 
iz krčme zapodi. 
Za roke sc držijo 
zdaj eden drugega, 
žc czno^nili so v grapo, 

<rm trgu kraj pot i . 
51 glavcc vsi tiščijo 
sc v darili inočno, 
so bile preveč -polne, 
to itrilo jim hudo. 
Nazadnje pric*p{jajo# 

vsi polni ga domov, 
jokajo se žene. 
j im svetijo pod krov. 
S tem mož se nc ponašaj 
in lahko aram te'jc! 
Si dobro vest izprašaj, 

Srcatej si grehe vacf 
5 Cuk za to je zvedel, 

zh vami ^daj kriči: 
Cc ic nc boste boljši, 
pa boste »piaanil« 

/ 

ii— T 

MOČ- N A V A D E . __ 

Neki krojač sfe j c oženil in 
ko jp bil V župnišču povabljen, 
da se podpiSc, je župnik prt> 
gledal listino, in na5el z i m * 
no: . " 

K b ^ PUtčano 24, 5. 
SebJtstjan Sivankar, krojač. 

v • . . - V S O L f t r 
Učiteljica: »Fartlc«, k/i/ z« 

ena žival j c maček?« 
Faniea mtrfči. 

Učiteljica: »Al i nč veš? K*> 
tera žival jc to, ̂ ci se plazi r*> 
noči, ko vse spi, po stopnji* 
cah?« , 

. Faniea: »Moj pana!« 



Zdravnik, ki je srečal na ulici ozdravljeno {jo»»o: .Kako 
se počutite ?" 

rHvala, prav dobro." 
^Mislite kedaj na avoj dolg napram meni." 

»Gospod zdravnik, kaj vendar mislile, fciaj ste mi vendar 
strogo zabraniU vsako razburjenje; radi tega niti ne mislim 
na Vaš račun." 

Tekma v Štanjelu. 
Odkar obstoja »PrctcpaŠko 

društvo« v'Štanjelu, ni bilo ta* 
ke slavnosti kot jc bila v nede* 
Ijo 30. ob 9. zvečer. 

Bila je namreč tekma s sle* 
dečim programom: 

1. Klofuta v gostilni. 
. 2. Klofutanje na prostem.' 

3. Zbiranje klobukov in tr* 
ganjc ur. 

4. Lom bodičaste ograje ,in 
prckucovanje čez njo. 

5. Teptanje repe v »Sopi«. 
6. Hoja po štirih. 
7. Pridiga. • 
Tekma je izpadla nad vse 

dobro in večina udeležencev 
je bilo ob darovanih. 

V pregled tekme Vam nave* 
uern vspehe, Id so jih dosegli 
L*ospodje tekmovalci. 

V prvi vrsti moram omeni* 
ti gos. »Strica Amcrikanca«. 
On je z svojimi vspehi kar o-
čaral občinstvo. S posebno lah* 
koto se je prekucnil čez bodi* 
čas to ograjo in neumorno za* 
čel teptati repo. 

Občinstvo mu je burno p los* 
A.alo. Odbor društva mu je na* 
klonil okrog deset svežih klo^ 
bit in rudečo zastavo, ki mu je 
visela z glave po licu na tla. 

Za nj im pride g. »Atelcrija 
Montanja« ki je s svojo sigur* 
no roko streljal klofute in br* 
cal svoje nasprotnike. 

Za darilo je dobil razbito u* 
ro in na lice par patentiranih 
batin. 

Tretjo je dobil g. »Bitnja 
Daj« ki se posebno razume na 
zbiranje klobukov. On je tudi 
preskočil ograjo in teptal rc* 
Po, zakar naj se zahvali g. 
*Ah. Mon t « 

Za nagrado je dobil 5 kg. 
ročnih cmokov* . 

CetVti pride g. »Dolgolin« ki 
je bil glavni tekmec, a imel je 
smolo. Ugreli so se mu »lager* 
ji« v nogah — zato n i mogel 
teči — nakar sta mu nakkmila 
prvi in tretji tekmec cel koš 
!c!ofut in pol litra olja za mazat 
»lagerje« v nogah. 

H koncu naj še omenim pri-
digo »Grehi tvojega rodu«, ki 
jo jc poslušal gospod »Kininc* 
možnefant«, darilo mesto nje? 
ga je dobil njegov brat. 

Ostali tekmovalci so sc žc 
potrudili, a ura je potekla. Za* 
ostali so odšli brez daril. Po^ 
trudijo naj se drugič! 

Obilnim gledalcem in vsem, 
ki so pomagali, da se je tekma 
izvršila neskončna hvala! 

. Odbor. 

Srečen Rodile* 
, Lepa vas jc. vas rodiska, 

čeravno včasih nima »ficka«. 
Denar je .sel za voilovod, 
da In nc hilo žeje tod. 
(x:vi prišle so 'z Kima, 
du enakih nihče nima. 
So s slamo jih ovili 
m v jarke položili. 
Rodičauom v ponos jc vsem 
la krasni voilovod zgrajen. 
In mnogi ze so vodo pili 
in si: okusa -fcjtil« navzili 
Ljudstvo mirno vse uboga, 
da se prepreči inii nadloga. 
Vsi: kar sc mu kdaj naloži, 
se to gotovo koj stori. 
Sedaj že voda bistra teče, 
ali kdo je piti neče? 
saj čisla je. to vam povem, 
•za zdrav je. blagor vsem Ijtnlcm. 
Zgradili h<xlo še toplice 
iz čiste bistre tc vodicc, 
da sc^bo kopal v njej ves svet 
in sc pozdravil za sto let. 
RodiSkc vode moč velika 
ozdravi vsakega bolnika. 
Kdor hoče ozdraviti, 
Rodiško vodo mora piti. 

9» Na balu"! 
% Ni dolgo Ae tega, 

pur tednov bo kinal', 
ko bil je »modemi« 
nu LogarAčih bal. 
i'rivundral jc Luka 
iz ravnih dolin . 
in meh je prinesel, 
PA ne list' za v mlin. 
Nategni — zagodi, 
kol pravcat hudir, 
da bolj te vcscJ tm> 
naA Miha ofttir! 1 

On vince jim toči, 
za mi^o sedi 
pa punčko objemlje, 
in jej govori: 
Ce r e/i II ie kaj ljubiš 
iu run ja ho& kdaj. 
li vnicu dam piti. 
žel i A h Ae kaj? 
Se IVpi je sukal, 
kol imel bi zmell, 
ko »tango« je idrnal. 
Ic tn ae. f fita zdi. 
Zdaj plesal z Marinko 
zduj zopel « IV po, 
tako kol on ple&c, 
nc zna puč nikdo. 
Ke r Julkn nI znal/i 
Ae »tango« plenAt. 
je 1'epea ukazala, 
da nima It' niMil. g 

Ludvik |r n ( B o , 
pa plenal laku. 
da nvet se je liesel, 
pod njega nogo. 
I'a kaj bl našteval 
le čudpc reči. 
sn| lo ne meil nami 1 

iHigonto zgodi. 
Ko npel bo kak bal. 
in apel bo luk, luk, 
plesu t bo prišel, 

llotovo lini' Cuk. 
• 

Pri telefonu. 
Družina Plcšnikova je bila 

na letovišču. Doma je ostal 
vsled obik) posla, Plcšnik sam. 
Nekega jutra, ko jc bil še v 
postelji, je začul zvonec tele* 
fona. Sluga jc telefoniral iz lc* 
tovišča: 

»Gospodar naša hiša gori« 
»Je velik požar?« 
»Jako vehlc« 
»Bodo ognjegasci kaj rc* 

šili?« 

»Težko.« 
»Dobro! Otroci so na var* 

nem?« 

»Da gospodar!« 
»In moja soproga?« 
»Tudi gosp<xiar.« 
»Pa moja tašča?« 
»Ona še spi. Jo hočem po* 

klicati?« 
»Stop. Zaprto!« 

NESRAMNOST. 

Bunkir: »Siccr ima moja hči 
malo napako, to je da ima eno 
nogo krajši od druge, toda ako 
jo v resnici vzamete za ženo, 
sem pripravljen uravnati ta 
pomankljaj s tisočaki.« 

Bodoči zet: »Gospod svet*, 
nik, ali nimate morda kake 
hčere, ki ima obe nogi --
kratki?« 

KAJ JE P R O V I Z O R I Č N O 

IN KAJ DKFINIT IVNO. 

Ersk: »Doznal sem z vese* 
I jem, da si postal definitivni 
dijurnist. Kakšna razlika pa je 
rned provizoričnim in defini* 
t i vnim di j u rn Lstom, kakoršen 
si bil ti poprej?« 

Trsk: »Razliko ti povem v 
par besedah: Poprej, kot provi* 
zorični dijurnist nisem imel 
provizorično kaj jesti. Sedaj 
kot definitivni dijurnist, bom 
moral definitivno stradati«. 

Bazovska dvorana 
„Alla Fontana" 

SakramcjnAče, kako bo hudo, 

če pri- Mladovankr res plesa ne bo. 

Vsako nedeljo, če vedel nisi kam, 

ftel si k' Mladovanki — seveda ne Mm. 

Našel si Uuzovkc, Gropajke in T r o 

benke 

ter v hudi jK>trcbl tudi stare pok veko. 

PkAcjo sc plcal moderni iu stari, 

seveda tudi Tango po novi navadi. 

Ako vprašaš de^Ic, če plcaat gre: 

No, grazic non posso * ter usta zapre. 

Čeravno znaš plesu I i, a po slovensko 

. ue, 
• 

n klofutami brcami te kmal' zapodč. 

Harmonika za mizo, uc glasno reži, 

a godec ne z njo prav kislo drži. 

Slcfanja, Kozina in druga dekleta, 

pojdimo v dvorano, kjer cloat' f>e 

obeta. 

Vlluomi sera, niguorinc« — ae. čujc v 

dvorani, 

• lunina sera. slgnOri« — odgovor |fl 

ilaui.. 

Ser gen li - Caprali im tudi MarscJalli 

z odprtimi uali, so v pupe zijali. 

Tri Kcz'ki veseli Caporale »e. ustavi, 

•C ̂ onipcrmcnso« pravi aaa |M>kIon ji 

napravi. 

Nastal direndaj je, cmokanje, \H> 

Italije, 

iz plena pa pravo živinsko pehanje. 

5lc Čoku ta vrvež »nagratižeu« se /del 

na|>el je peruti iu proč oiifetcl. 

• 

RESNIČNA D O G O D B A . 

Mati je kupila svojemu sinu 
v Gorici klobuk, katerega je 
prodajalka zavila v zavitek, 
kateremu je bil na zunanji 
strani naslikano lepo pokriva* 
lo. Fantič, ki se je peljal na vo* 
zu proti Ajševici, se je hotel 
postaviti ter je vzel nov klo* 
buk iz zavitka in s? ga posadil 
mogočno na glavo. Njegov so* 
sed — hudomušen fant, pa je 
opazil, da vozijo za vozom tri* 
je biciklisti, hitro natlači do* 
tični zavitek .H senom, zabrliz* 
ga in med tem spusti zavitek 
neopaženo na tla. Privozijo bi* 
ciklisti mirno in ko opazijo iz* 
gubi j eno stvar na tleh v veli* 
kem ovinku privozijo nazaj 
na isto mesto. Sedaj pa se zač-
ne preganjanje med biciklisti, 
čegava bo najdena stvar. Do* 
govorili so se, da klobuk pro* 
dajo in si izkupiček po bratov* 
sko razdele. Ko pa zavitek od* 
grnejo in jim pride m e t o klo* 
buka seno na spregled, ga o* 
sramočeni eden drugemu po* 
nujajo. Voznik pa jc med 
tem hitro konja pognal, ker 
se je na vozu čul glasen kro* 
hot! 

PREBRISANI ZK. 

Zka in Erska so vpoklicali k 
vojakom. Takoj drugi dan 
vpraša Zk Erska, kako je spal 
prvo noč v vojašnici. 

»Slabo!« odgovori Ersk 
»Zakaj, inorda ti niso <lalo 

miru stenice?« vpraša Zk. 

»Naravno! Saj jih jc bilo to* 
liko, da bi me.prav lahko kar 
odpeljale s celo ]x>?;tcIjo.« 

»Ti Ersk si vedno enako bu-
dalo! Jaz sem bolj pametno 
napravit Zvečer sem legel, na 
tla poleg postelje in stenice so 
in c zastonj iskide po postelji« 



Prav'ijo v Lomu. da M> rudi razisko* 
vanj« zaprte 11 lete. krole nu iupaii' 
ulvu v l\rottniliiii(lu, VNIC<I dokazane 
njih dvojezičuosti. bile o pn ^nc ii» 
prirejajo zato ir hvaležnosti že Več 
noči zaporedoma koncertfc Županu v 
Kiirnikij. 

/Vilv/jo ludi. da so vslcd tega postu* 
|i učenjaki v I,omti brezposelni in 
iščejo I H ) V C | > I dela v leni, da preisku* 
jejo — nami aebe. 

/Va^f/o v < Joni jem Oerovein, da 
bodo imeli letos zelo dobro vino. ker 
hodijo IN o f u III i rune gospodične po vi' 
iiognidili. Nadejati sc jc leda j, di !>o 
tinli vino |HI parfumu (ILUlo. 

Prnvijo. da so lldjaiiski lovci tako 
»kuiištui«, da jim nnl>eiia mačka lic 
uide. 

Pravijo, da neka rndiAka dekleta ra« 
dc pijejo rakijo. zato jih fantje več nc 
uiaiiijo. Neko dekle pa I »o dobilo ua« 
grudo. kef jo nrisostovnlo lcU>» vsem 
hliinjim in daljnim plenom. 

Pravijo, du ne nosijo Ceplejsk« dc* 
k le ta več mrež i na glavi, kcr imajo 
fantje, kače v žepu. 

Pravijo v »roscntalu*« da sta <1 va 
fanta dr/a|a vratu od »hrujurja,« da sc 
niso razsula, ko so tamkaj imeli ples. 
Strici »c tunika j ne oženijo* ker so oh« 
ljubili vedno devištvo. 

Pravijo, da odide neka punčka iz 
»rozeutala« v Airieriko, Icer jo jc neki 
(alitlčck zapustil in popustiL 

Pravijo v K od i k u, da je tamkaj t o 
l^ko poitiaujkanje ženinov, kar pa n i 
res, ker iili iiria ena »frajla« kar 2(1 na 
razpolago. Toda ona pravi, da nfc m«* 
h /a /nhitega brkina, ki oglje kuha In 
ječmen seje. Kadi tega pridno hodi v 
Trst ^ »Mandcrjcrju« a svojo mrežo, 
Ifcr on je baje »fin«, pečenko »poha« 
ih lirtc Žic je. » 

PraOiji), da so nekateri Vrtojbenci 
od preVcfikčga vživanja zelenjave za-
četi peti »tri tr tri,« kakor ščurki na 
travnikih. c • ; -lt 

Pravi jo,'-d* si Dobrovski fantje radi 
zadnjega kislega plc^k pulijo lase z 
filavc. Cuk, švarimrt te, v i n i j pred nji* 
mi svojc perje. ' , 

Pravijo, da so nase Dobrovske go* 
spodične iznašle pravo »špekulantno« 
modo; nc vem, jc»Ii tudi ta. pariska. 

Pravijo, da so Landolska dekleta 
Jako ponosne same nase/ pravijo, da 
se nočejo več meniti z domačimi fan* 
ti. drugi pa tudi dosti zanje nc mara« 
jo, zato pa tudi same ostajajo in pnu 
vijo. da bodo za vedno same ostale. 

Pravijo nekateri, da na S t Viški fJo-
ri ostajajo ob nedeljah med mašo zu* 
tiftj cerkve lenuhi, pijanci, postopači 
in druga taka golazen. Pa to ni res. 
ker tisti,- ki ostanejo zunaj, ne store 

* 1 
T1 

tobak, polovijo in pobijejo si uši in 

tega brez potrebe. Nj ih glavna opra* 
vila so: opravljanje, snofajo in kadijo 

£ 

bolhe, da jih pri popoldanskem plesu 
ne zanesejo na dekleta. 

Pravijo v Vipavi, da je spor med 
tržkimi »signorinami« in gradiškimi 
dekleti končan. Obe stranki sta se 
medsebojno sporazumeli takode: Od* 
ločitev o njih avetQvnoihanosti pre* 
»usti jo mednarodnemu razsodišču v 
janubo^u. ki bo rfnjrovalo od 27.—31. 
februarja prihodnjega let* ob navzoč-
noati obeh strank. Razprave se sme 
v deleži ti tudi drugo občinstvo. Cuk se 
priporoča mednarodnemu razsodišču 
za steriografa, obema strankama za 
tolmač«, (uradni jezik bo kitajski.) 

Prpvijo, da so na Rutch ustanovili 
društvo »Slepa muha«, katero vodi in 
ii predseduje izurjen mladenič. Vaje 

Vršijo vsaki drpgi večer. 
* v Pravijo, da so Predjamci obesili no* 
.vyi zvon na mesto v zvonik na lipo, to 
pa Čuka strašno jezi, zato ker ima 

v svojc stanovanje toa lipi. 

VEDNO ISTI. 

M 

> • 

Pravijo, da proda Jančar po 10. iz* 
tisOv »Cuk na na^ci« več, odkar »e od-
pisuje o LcžcšJcem »Kaffchautiu«; po 
temu jc razvidno, a i »Kalfehaus« do* 
bro napreduje.' 

Pravijo, iU ** J« V Kobaridu vršil 
Izvanrcdni oljčni zbor ugledne 

r s e s f 
- ' * • / • , . 

(Profesor, ki je že dve uri na polu): 

„To se prav dobro spominjanj da je ura bila pred par mi-
nuti. Samo ue vem, Če doma ah v zvoniku za hribom. Saj sem 
štel, a ne vem je li dvanajskrat udarilo ali samo enkrat44. 

Pravijo, da jfc loško društvo »Zar* 
Ja«, po tlomaču rečeno »societA canti« 
vpjizorilo v nedeljo telovadni plcii, 
kateri BC jc tako dobro »ponesel, cla 

l ^ S i ^ k i r l t * ' n c 

• * »• v 

Pravijo v D o l Logu, da sc gospo« 
dične jezijo, ker. jili Cuk nikpli nc ob* 
išče, upamo, da »c jim želje kmalu 
izjiolnijo. . 

Pravijo, d a kujejo nov odlpk, s ka* 
terim |H> SIovcnqciyi zapovedano tudi 
govorih v obeh jezikih; izvzete bodo 
lc tiste ženske, ki imajo tako dolg je* 
zik, da zaleže za dva in Še v enem jc* 
ziku nc morejo vsega povedati. 

. Pravijo v Grobišča h, da odkar hodi 
neki gospod z visokimi čevlji na lov, 
sc nc vidi nobeno divjačine več. Eno 
vcvcrico sc jc videJo, a šc tisto jc pre* 
tečeno nedeljo unil s tremi streli. 

Pravijo ist o ta m, da jo nameravajo 
nekatere gospodične popihati narav* 
host v Ljubljano. 

Pravijo v GrobišČah, da izmed do* 
tičnih gospodičen, ki so hodile na vo* 
gal, ob luninem svitu, so sc nekatera 
sedaj »Kinkvartiralc« v sosedno fan* 
tovsko hiso okrog f>eČi. Kadar pa pri* 
manjkujc stolic. ap pa posedejo kar 
na fantovska kolena. J .. J / 

Pravijo, da bo vlada poslala v Zc* 
m op orožnike in sodnika ki bo stalno 
sodil <5ric ki imajo na dnevnem redu 
tožbe in prepire. 

Pravijo, da jc mazača gospodične 
Postojnskega kino nekdo zadnjič ta* 
ko pošteno namazal, da jc šc drugi 
dan oblizoval svojc srčne rane, kakor 
ona žival, ki jo' v cerkvi v»akdo brc* 
ne. S tem mu jc tudi upadel pogum 

navdušenje, za osnovanje na novo 
zamišljene šole 2a »mazanje in pulit 
ranje oči«, ker se jc nadejal dbbiti 
direktorsko mesto, do katerega si jc 
lastil prvonetvo. V to svrho nabav* 
Ijcn frak in cilinder naj spravi, »do* 
kler vremena Krajncern bodo ;ie zjas* 
nila.« Prosi sc za tiho sožaljc premi* 
riulega. 

Pretvljo, da sc Lcžcški •Knffchaus* 
Icitcr« noč in dan trudi in tuhta, ka* 
ko naj[ bi fc imcpoval »Kaffehaus«. 
SUcnjl je, aa sc bode imenoval »Kaf# 
K-fcAuš Fcfra«. 

Pravijo, da sc $tanjclskc ženske jc* 
žijo, da hodijo njih ihoŽjč kasno ob 
nedeljah spat Nc vedo, da so sainc 
krive ker »šnofajo«. 

f tbt »PtojskM« olj X Uri popolnoH. V* 
cleležba jc bila polnoštcvilna. Z a 

Ercclscdnika Jc bil izvoljen g. Panjo* 

f , za tajnika g. 2ganč. Posebno po* 
livalo jc doliil g: Paulč, ki pridno dc* 
lujc phfcvit itfca koristnega druš* 
tva. Nezaupnica M je izrekla bra6no* 
gci?iu Pcpiju. / # , • -
. Pravi jo da jc, napadlo šop indijan* 
cev, iz jodu • Sop " Sup« nekega 
f a/i ta iz S(an|6|a. Indijanci ao čakali 
v zasedi, oboroženi so bili z loki in 
sulicami. Ko je M fant mimo, ao ga 
napadli, vzeli so mu dva 9oba, baje 
kotnika ih eno steklenico «vcžc krvi. 
V večen spomin so ga tetovirali. Na* 
allkali ao mu dolg jezik s ščetinami, 
kar pomeni po mnenju strokovnja* 
l^ov: >Pu«ti dru^c pri miru in drugi 
Bodo teot«. 

Pravijo, da sc dela v Stinjcih hov 
»pržoh« v gradu. »Pržon« bo snažen 
in syeU?l. Za mnogobrojen obisk sc 
priporoča. 

Pravilo, da bodo Stanjclci kupili 
»gramolpn«; pel jim bo med pivskimi 
vajami. 

Pravijo, da pravijo ljubljanskemu 
tramvaju »karjole«. Cuk pa pravi, da 
j c »šajtrga« kcr ima štiri kolesa, kar* 
jola pa ima samo enega. 

Pravijo, da so dobili Lj. tramvajem 
j i nove »rnonturb« in pravijo, da so 
iz »rašovne«. Štefan z majhno glavo 
in veliko kapo pa $e »rašovne« ni do* 
bil. 

Pravijo, da se jc pred glavno pošto 
v sedel golob na električno žico in ga 
jc tok vrgel na tratoar. Usmilil sc ga 
jc nek mladenič, nakar so iz train*. 
vaja kričali:.»rižotI rižot«! 

Pruvijo, da v »Bučarjevo« gostilno 
na Poljanah ljudi z silo not tirajo 
kjer dobijo zastonj piti — in ko sc 
zastonj pre*pijejo šc. »hvala« nc rc* 
čejo — in gredo tf kavarno »Central« 
spat 

Pravijo, da sc mora nov kino 
»Ljubljanski dvor« priti po vslopnicc 
oh 3. za predstavo ob in sc jo' 
vd oh i, čc sc »posreči« žc ob 5. 

Pravijo, da si bil ti Cuk pri nas na 
obisku, sedel si n« lipo, in tc naše no* 
vosti iz Slavinc poslušal. ' 

I * N O V A I Z N A J D B A I N 

N A P R E D E K J « • 

Tovarna za cigarete jc preje* 
la novQ konstrukcijo za iy.de 
lovanje cifjar. 

In sicer tale; Poželi^ si 
ro, greš v opalto, j o kupL^. pl^ 
čaS, kajti denar ino^raS imeli, 
vzameS..jof vtakneš r Skatljo, 
. etui, ali kamorkoli žc, če sploh 
kaj invaš, potem sc po<Uib nt 
promenado med ljudi, liočei 
so postaviti, vzaijicš jo zopet 
veti, primež j o lepo spre<laj z 
dvema' prstoma' in vtakne) 
/lulnji konec v usta. Cc imai 
vžigalice ali vžigalnik nu lun 
ciht j o prižgeš irit že ti gori nc 
da bi kaj vlekel neprenehoma 
2VJ ure. Slabega duha nima, 
vstopi* lahko v vsako družbo 
žensko ali moško, brez ženi. 
ranja, kajti diši tk> popru, ci. 
metu, kafri, janežu in po v.sch 
mogočih dišavah, ki so v nji. 
Samo soli ni, ker slane so žc 
itak preveč. OdAČipniti je ni 
potvbno , je žc t^ko izdelana 
v tovarni, prvič zato, da se pri. 
bnini hcipotrobno> delo, drugič 
pa zato, cla nc zmanjka lobm 
ka. Primešanega jc tpdi 72X 
finega bukovega žaganja, kajti 
Ic radi tega d« hrta kadjlcc in 
žitek z vsako cigaro nad 2 uri. 
Iz tega je razvidno, da napre-
du jemo tu<H na tdbakovem 

iju, v , 
11 . i m . i i . |— I 

Odgovor v slovo Mariji 
z Rojana 

UotUatl Sm vedu de vje hčjere Ftr. 
Jezike uojstre imaste jen spičastr Lu 

V i j c 5 r -

Ma dc takU vm jezek u uojatah ikačr, 
Tu nesm mislu. h«, pr mojo vjerc! 
Skuži raj tc, če malu žbalje vin \)> 

' pravem. 
Zakaj vje žjenske pouhrvc str -

difetnu. 
CA druzga ne, prepouhna ste kufjrt.m. 
Jen tm usc kfauiastc, 'cc muoski HO 

• in I IO žrtvin 
Ites, buoge! Sej pravcate, de užr «na 

majhnu zibani. 
Cc anka nemim šc, (tu veste, nc?) % fniml). . 
Ma ricčcm vm d kociftdcnci, raĵ c 

čislu zicljr. 
Ruom zmierpj jou, Jm de za druge 

ruolce ribam 
Ste riekla vre- adijo — ben, adiio, 

' , V. km. 
Uoglaste sc le kej, mc ne teku i 

. . • Uisi uofe/ah. 
Cc nc,kamnu buo šinterja na svojc, 

' • speže -
Pošlo u kc guor — jed pole na Ki 

tinara) 
Ptpl z Rajona! 

J P R E V A R A 

Eleganten gospddič je spm 
tiiil nA dom neko gospodično, 
ki jo je našel na tiBc!. Z nebi 
jc lila taka plohA, da se je ka* 
dilo. Ponudil j i je svojo roko 

in dežnik/ 

Dotnti grede sta laskavo 
krflmljalš. K o sc je pa posk> 
vil b ^ d hišnimi vtati jo je v. 
prasal: »Gospodična, kedaj 
bom imel vnovič to srečo, 
Vas vidiih?« 

Gospodična: »Kadar bo 7xy 
pot'tako deževalo«. 

' ' KAZTRfeSENEC. 

Odvetnik: »Gospod profe-
sor, mc^ i se pozdeva, da sem 
Vas iansteo leto videl v nekem 
kraju.« 
J Profesor: »O* ja, jc žc mo(!<>' 
Žc, kajti jaz grem včasih lj"!1 



Narodna Knjigarna 
v GORICI 

združena s papirnico 
» / f , ( "* « 

v hiši Goriške Ljudske posojilnice, via Carducci 7 
priporoča slavnemu, občinstvu svojo bogato zalogo sloven-

skih leposlovnih in znanstvenih knjig. Z a h t e v a j t e S e z -

n a m knjig1, ki ga požljo knjigarna brezplačno/ 
M M \ 

Šolske potrebščine 
kakor, različna zvezke na zelo finem papirju, 
svinčnike, peresa, črnilo kredo, ročnike, rl 
sanka, ttli, risarski papir, radirke, i. t d. dobile 

v „Narodni Knjigarni po najugodnejši ceni in prve kakovnosti 
' ' • . 

Šolske Knjige 

oven cev v Italiji 
j , ko izide sjeoeči 

pisarniške potrebičine, kjer dobite vse v to 
bftb Spadajoče predmete, dalje razglednice 

v največiji izberi, umetne cvetlice i. t. d. 

Za božitno seziio se je Naro-
dna knfioarna bogato založila i 
okraski za boiifrta drevesca, Ja-
slicami, knjigami s podobami za 
otroke in mnogimi predmeti. 
POZOR! Trgovci! POZOR! 

stib 

Oderuh in zlodei. 

Hišni cospodar (odvetniku): .Gospod doktor. lo jc pa žc 
preveč. sel sem iztirjaU najemnino, pa mi je dejal nek stanovalec, 
da sem oderuh in me je nagnal k zlodfu". 

Odvetnik: f.Noiin Vi kaj sle sloni*?" 
Gospodar : „1 saj vidite, pritekel sem takoj - k Vam . 

K O N K C S L O V A N S K E G A 

N A R O D A ; 

Konec Slovencev v 
nastopi tedaj 
odlok: 

10536 N.o K. C. I, 

Z ozirom na paragraf 19385 
/ve /c narodov, s pogledom na 
14 srečno | H goreli h Wilsono* 
vili točk, vsled dejstva, da bi 
bili hdiko otroško, zaupljivi od* 
noša ji med slovenskimi deklet 
ti in drugorodirjm vojaštvom 
bolj prisrčni, 

odrcjmiio, 
<Li morajo bil i od 32. novembra 
dalje Vse slovenske /ene in dc* 
klela, v prvi vrsti pa tašče in 
stare <levice 

dvojezične 
v 

po svojem naslovil in vsgbini, 
spredaj in zadaj. 

Ženske, Ju so ne bodo poko-
rile temu odloku, se bodo se* 
kveslrirale In jih pošljemo ne* 
mudoirut v Rim. 

Podpis, I. r. 

P O N I Ž N A PROŠNJA . 

Na sestanku članov Štanjel^ 
skega društva se je sklenilo, 
da se skliče »občni /.bor«, ila 
s tem društvo v/budi 

A zgodila se je n e k i 
bo društvo stitlo lahko življc* 
nje, če se lie dobi reditelja. 

Tajniku je namreč zmanjka; 
lo črnila in vsled tega ne rnore 
občnega zbora javiti oblastvu 
ne zaspanemu društvu. 

Zjtfo sc ponižno prosi kake-
r K usmiljenega bralca, da da* 
ru je par kapljic črnila društven 
nemu tajniku. 

Darovalcu želijo nebeško 
plačilo prizadeti člani. 

PO JASN ILO . 

Osemletni Jožko je čital ca* 
sopis in dejal svojemu očetu: 
»Papa tu čitam, da bo sezidalo 
naše županstvo zavod za idi? 
jote. Ali so idijotje tudi lju* 
dje?« 

Oče: »I lej ga tepca. Seveda 
so! Idijotje so ljudje kakor 
jaz !<* 

D R U Ž I N S K O R A V N A N J I : . 

Hlapec: »Ncrazumem zakaj 
zapuščaš službo, ko se vendar 
po družinsko ravna s teboj.« 

Služkinja: »Zalibog, da jc to 
res. Vidiš meni pravi gospod: 
«Cunka«, »opični fris«, »zarob* 
tenka«, in »jczičnica,« prav ka-
kor svoji soprogi.« 

KA J SE! 

.Stalni gost vpraša pri obe* 
du gostilničarja: »Povejte mi 
očka, ali je res, kar pravijo 
ljudje, d<i boste imeli letos še 
slabše vino, kakor lani?« 

Gostilničar: »Kaj še! Kdor 
to trdi, je velik obrekovalec, 
ker slabšega vina letos niti naj; 
(i nisem mogel.« 

T O — K O M U R G R K ! 

' V restavraciji je sedel go-
spod in prečital vse časopise, 
ki so bili na razpolago, a ni 
med tem časom ničesar druze* 
ga zavžil kot črno kavo. Ko je 
končal, je vprašal natakarja: 

»Nimate nič več 7xi čitati?« 
Natakar: »Samo še jedilni 

Ust!« 

Pravijo, <la 4r L j »1 j a i f l n fmf jo vet i 
znamk po l Dinar, ker j e rotacij* 
riki »Troj v »Narodni tiskiirjil« pokv/i* 
ril in j ih valcd tegu ne morejo tiskati. 

Pravijo, da so O penit i dolunski 
fantje poslali ultiiliaftiin liatim tuiu 
toni mislijo du ao dolunski lantje * 
rea tako na FOUS, da l)i pustili t i d c 
luti oči vid no krivjeo, ter prosijo, da 
se tinti fantje bolj mftauko informl* 
rajo ter blagovolijo jmvcoati imena 
teli »furhustch« lepili deklet, spoduj 
podnUuurmu odboru. fift j ih pa tiHta 
dekle te nečejo, niso dolanski fantič 
prav nič krivi. Toliko na znaiijcl Za 
odbor <loliaifikih funtov: Tone, Kej če, 
£mir> in Tonin. 

Pravijo, du ne nu OpčJnalft' društvo 
•Megla«, prej druAtvo »Kocjeta« jdko 
Atole drži, '/alo ker IMMII svileno oble« 
ko, ki jo Jeml|e na pni. Zato tudi do* 
liro zaulcdujc puriflko modo. Opcnuki 
luiitjr no proti temu. 

Pravijo, du HO IIII OpcSnnli nklenili 
nekateri pametni fmille vložiti pro-
Ioni, če bo druAtvo »Megla« vedno v 
»čiiuinotogrufu«, zato kfcr »megla« 
Jemlje moč električni ri\itlobi in |e /u-
to tudi vrt«; megleno in motno. Upaj«* 
pa, <fii ho riolfice ru/prftilu »meglo«, da 
bo* potem npet ju*<io in tinto. Poprej 
no gredo v »čine« dokler ne bo vae v 
redu kukor |e bilo poprej. 

Pravijo, du ivnn ne/unaki pevitki 
/bor »Cerkvena miA«, dva nategnjeuu 
altu, tri miAjc no p runo in en močan 
buri. Potrebovali bi pomoči, u m: boje: 
konkurence. 

Pravijo Scžunci, du sežanska pot; 
o z. »strada per far lumorc«, služi na* 
mo frujlicuin, ki »e po uuči In po dne* 
vi poljubu je jo kur pred mimo IdočiJ 
ini. Škandal! 

Pravijo, du ima nek mali možiček v 
Sežani, tako dolg jeziček, da z njim 
pokrije celo Sežano. 

Pravijo, da se nekateri mladi fantje 
iz Oseka vedejo jako dostojno v cer-
kvi. Najraje ostajajo pod koroni na 
stopnicah, ter izkazujejo svojo |>ol>o{» 
iiost Nekateri mečejo »ten.ski pesek 
na dekleta, v znak, du MI »rečno do* 
mov prispeli od nočnemu ali 
(jutranjega) .sestanka. Nekateri .so na-
vdušeni v molitvenik, z očmi pa v 
dopadljiva dekleta. Med njimi imamo 
fte druge, ki no podvrženi različnim 
dišavam, ter sc ogledujejo v zrcala, 
kakšne »frizure« imajo. Fantje si ne 
»mejo vzeti za slabo, če jih (":uk po* 
časti v svojem listu.. 

Pravijo, du so dobili Leže$ki fantje, 
ki so ostali brez »moStaf* od po£o» 
zdovalne komisije navodila, zii čim-
prejšnji nasad kave na Krasu, radi 
prevelikega močvirja. 

Pravijo, da so Ležcski »brczmoSta* 
. farji« mnenja, da dokler jim ne maje 
veter na vsako stran vsaj tri Ščetine, 
j im ni mogoče spustiti sc v tako veli-
ko akcijo ter, da prosijo pogozdoval* 
no komisijo pri »morostu«, ako j im 

Ksije vsaj 2 kg sekastih »možtaf«, 4 
petelinovega popa, 6 globinovih 

škntcl j parfuma, 8 trdih kartač, lei 
10 brezovih rrrtci*. vzdrževanje 

moči. / 

Pravijo, du imajo »brezmoStafarji« 
Lezeski že v zalogi naročeno šminka« 
nje, ter du HO V strahu, da jih Cuk 
nu palci ne izda, ker jih je opazoval, 
ko HO si pulili s »fculafonijo« zadnji 
dve namazani ščetini. 

Pravijo v Biljah, du je objelo 
»Tamb. društvo«' zimsko spanje. 

Pravijo v liiljah. da t jc sklenila 
kratkodasa Micka, na <ian vinske lr-
gatve »ljubezenski konkordat«. 

Pravijo v Bil juh, da je pri/ilu reše-
na prošnja »fra jllcain«: kalerim 
dovoljuje neka oblast hoditi v 
cerkev odkritim in' obenem tudi bo« 
HI m. 

Pravijo v Biljah, da niso mislili, da 
ima Rudič tako strašansko trdo čre-
pinjo. Pognal bi je namreč na dan 
»vinske trgntve« s samomorilnim na« 
menom kroglo v glavo kalibra 35 
mm; ali nn veliko našo žalost HC je 
krogla izpodrsnilu / njegove glaTo 
brez najmanjše poškodbe. 



V I . I 
uklcnilc zgraditi iz neznanega lesa pri* 
pravno barko, v kateri bodo ob ala* 
bcm vremenu prevažale po občinakem 
klancu različne k vrnite, ki 2*0 za pre-
našati itak pretežke. 

Pravijo, da ac je ustanovilo v Bu» 
Janjah društvo krmlovifcv in uzmo* 
vi če v. Društvenega doifia Ac nimajo, 
dobi jo ga ob priliki, a ne v Hutlaiijuh. 

Pravijo v Miljah,, du je za|>el Cuik 
na dan vinske trgatve na latniku. 

• 1'olcti bicikdlj 
po zimi |>a iJea, 
to vA<;Č je dekletom 
pove} če aai res?« 

Pruvijo, <la v Sla vini nekatero dek le 
ta silno žalujejo, ker boljši fantje v 
Ameriko odrinejo in slabši doma jih 
pa ue marajo. 

Pruvijo, da bo hraško kolesarsko 
društvo priredilo .13. oktobia kolesar« 
ako tekmo, miprošeni so vsi udje. 

j*ruvijo, da ima neka klc|»ctulja v 
Lažali eno kvarto jeziku na prodaj; 
ob enem proda tudi dober jezični tc* 

Jr<f<>n. 
Pruvijo, da so imele klepetulje v 

La/ah velik ples m vcuclico ter srečo-
lov dne 7., H. in M. oktobra t. I.; čisti 
dobiček Je šel za šnoiia. 

Pruvijo, da jc Matenjsko lovske* 
•<lruštvo o<l nedeljskega lova prineslo 
domov samo enega kosa, |>a še tistega 
niso ustrelili, marveč » i ga paAb »krc* 
pavtega.« 

Pruvijo iz St. Petra na Krasu, du so 
.ne miši in podgaiu:, ko MI čitale v 
Čuku od »občimtkc« (Ivumnc, tako 
smejale, du MI od samega smehu po« 
pokale. Pravijo, da v St. Petru nikoli 
III bilo nobene občinske dvorane, jo ni 
in jo mciidH tudi nikoli no bo, kajti 
nekomu, du M; jc sunjalo, du bruni 
Cuk ua Plači zidati občinsko dvorano I 
na »Kosovcm polju.« Tod« jn nepre* 
magljiva ovira, da ui mogoče zidati 
občinske dvorane. 

Pruvijo, da sedaj ni potreba v St. 
Petru na Krasu več nobene mačke, 
ker nimajo več miši in |>odgan. ki so 
od smehu |K>pokulc, ko so čitaJc o 
»občinski« dvorani. Toda jc zasluga 
edino Ic Čuka na palci in šc pozni ro» 
dovi so ga bodo .spominjali v hvalcz« 
nosti dn jim jc tako po ccni iztrebil 
nadležno golazen. r 

Pruvijo, da postojnsko dramatično 
društvo različni faktorji tako mo lze 
jo. da sc n. pr. za enkratno uporabo 
dvorane računa L. 100.—, a ima biti 
pa lastnik taiste žc hvaležen, da pri 
tej priliki izpeča precejšnjo količino 
pijače. — Pa kakšncl 

Pruvijo, da na Idriji žc dve leti de» 
tujo načrt za most crc/. Idrijco, pa 
morajo šc danes vodo broditi, kc^ 
most po ndči nc /.raste. 

Pruvijo, du pravi tisti v gospod ali 
gospa, ki jc pravil v 21. štev. Čuka o 
pretepu na St. Vidski veselici, da im* 
istotum kulturna mladina na svojem 
izobraževalnem programu med dru» 
gim tudi to, da uči gledati kako trava 
raste in kamenje debeli. Zato bi bilo 
zelo čudno, ako bi se tc umetnosti 
riihčc drugi nc naučil. * 

Pravijo v Kalu, da jc ta mošnjo izo# 
bražcvalno društvo »Aufbiks«. katero 
jc bilo ustanovljeno kmalu jx> vojni, 
ter jc v teku zadnjih let večkrat upri* 
zorilo krasno igro »Pretep«, preneha« 
lo s svojim delovanjem vsled poiuanj« 
kanja denarnih sredstev. 

Pravijo St. Vidska dekleta, da od 
sedaj naprej nc bodo niti več govorile 
a fanti, ki nc znajo plesati »tango in 
inosso«, kcr pravijo, da stari narodni 
plesi ,niso več moderni, in one nc ma» 
rajo napraviti kakšne »brtittc figure.« 

Pravijor iin uko bi. Cuk ne zahajal v 
St. Vid, ni vse pomrlo od dolgega ča-
sa, kar jc prav lahko verjetno. Kes jc 
pa tudi,; da bi za potrebo prišel tja z 
bičani, ttr ra/gnal tamkajšnje po-
nočne dfulittli, ki ne j>ustijo ljudem 

Pravijo, da so nekatere lomske 
poljske delavke iznašle take umetne 
stroje, dA rabijo pri vsakem delu SJU 
mo lopato. D a sc lažje spozna ta 
umetnost, izide prihodnjič koledar, ki 
priobči nj ih slike. Pravijo, da sc vloži 
proti taki umetnosti protest, kcr s 
tem uničujejo tukaj marsikatero 
usobo. 

Provijo, da »o čadrske klepetulje 

SRCNK P O Z D R A V I ' POŠ IL JA JO 
I Z B E L U N A 

od 70. giirskcga polku vaein starišem 
bratom, sestram, fantom in dekletam. 
Posebno pa tistim fantom, ki pridejo 
na naše mesto. Pridejo naj z veselim 
in zaljubljenim srcem, ker tukaj so 
•fcist« dekletu in se drži jo vse. nape* 
tc. Hodi jo vse obute v lesene cokle. 

fguac: Poljanšck, iz Idrije; Kojc 
Anton, Vrbica; Sajn IVanc, Jurščo; 
•Strle Pavel, Hač, Kovači« Anton. II. 
Bistrica; (»rželj Prane. Senožeče; Mcr# 
še Štefan, St. Mihci; Doline Maks, 
Orchck; ' It lai ič Ivan, Studenec; Klun 
Ivan. M. IJbelako; Kluneii Anton, Vel. 
Dbelsko. 

BLAZENTA NEVEDNOST. 

V župnišČo pride k župniku 
deklina in.... »Gospod župnik, 
jaz bi se riuln omožila.« 

^upujk: »Dobro, in ženin 
kje je?« 

Deklina: »Kaj ga ne dobim 
tukaj?« 

DOLGO ŽIVLJENJE. 

Jaka (čitajoč časnik): »Ta je 
pa ras zanimiva: v Carigradu 
je umrla neka ženiea, ki je do* 
segla starost 102 leti« 

Matevž: »To je v resnici le* 
pa starost, a moja tašča mi je 
pripovedovala, da je imel njen 
stric 100 let, ko se jc ona po* 
ročila in je živel nato še 10 
let.« , 

Štefan: »In vendar to vse 
skukai ni nič. Jaz imam staro 
bogato teto, ki sploh nikoli ne 
umrje.« 

NA VRHUNCU ULJUD* 
NOSTI. 

Gospod So tiskar, splošno 
znan po svoji dobrohotnosti 
in uljudnosti, jc pripovedoval 
nekoč v kavarni svojim kole* 
gom: 

»Ej gospoda moja, Angleži! 
Angleži so angleži! Nedavno 
sem se vozil v železniškem vo* 
zu v irtozemstvo; nasproti me* 
ne je sedel nek Anglež, pravi 
pravcati Anglež. In pomislite 
malo; čez nekaj časa mi je po* 
ložil obe nogi v naročje in 
sladko zasmrčal. In tako me je 
imel ta John Buli pribitega z 
vso vožnjo, ki sem jo napravil 
z njim.« 

»Čujtc, zakaj ga niste pa 
zbudili?« vpraša nek gospod. 

»Kako naj bi ga zbudil« od* 
govori Seliškar, »če pa ne 
znam angleško.« | 

TRGOVINA CVETE. 

Gospa našminkana, z glacč 
rokavicami in lastovko pred 
čelom na klobuku v proda* 
jaLni: 

»Koliko stane meter tega 
traku?« 

Pomočnik: »Deset centesi* 
mov, milostiva.« 

Gospa: »Prav; dajte mi pol 
metra in mi ga pošljite domov. 
Račun poravnam koncem mc« 
seca.« 

Pomočnik: »Želi morda mi? 
lostiva, da pozovem kočijaža, 
da Vas popelje domov?« 

Moderne 

/ Gospodinja: .Slišite Zofka, v nedeljo boste morali bili 
domn, kcr grem s svojim soprogom na Izprehod. Radi tega 
boste Imeli pa kak drug dan prost v tednu-. • 

Služkinja: . 0 meni jc to sploh všeč t J a z grem itak raj-
fti na sprehod v delavnik, kajti ob nedeljah sc sprehajajo fa-
klnl in cestni pometačl*. 

ZOBOBOL. 
i 

Kmet iz Iga pri Ljubljani 
jc Sel k zobopulniku, da mu 
izderc en zob. Ker je bil sled* 
nji prc&ibck, . ni kljub trudu 
nič opravil, ter jc kmetu sve* 
toval, naj gre na južni koloV 
dvor, ko jc imel ravno Vrlini* 
čan odpeljati, ter naj vzame 
vrv pa naj priveze zob. k od* 
bijaču. Kmet je res vso to n«* 
redil; vlak jczapiskal, potegnil 
naprej, odbijač pa je ležal na 
tleh. 

M 0 2 BESEDA. 

Pred sodnikom je rftal be* 
ra& s popolnoma podrapanittii 
čevlji. 

$odnik: »Aretirani ste radi 
beračenja.« 

Berač: »Da gospod!« 
Sodnik: »Hočem Vam biti 

milosten.« 
Berač: »Hvala, gospod sod* 

nik.« ' , . 

Sodnik: »Kaznujem Vas sa* 
mo z dvemi dnovi zapora, am* 
pak obljubiti mi morate, da ne 
boste v boUoce nikogar več 
moledovali z beračenjem.« 

Berač: »>Pray, gospod sod* 

Č IMDALJE HUJŠE. 

Gospodu, ki jc daroval slep-
cu dvajsetico, je padel zlatnik 
na tla. Slepec sc je takoj sklo. 
nil, pobral zlatnik in ga vrnil 
začudenemu dobrotniku, ki jc 
razjarjeno dejal: »To, saj Vi 
vendar niste slepi« 

Berač: »Ne, blagi gospod, 
slep njsem.,Pravkar sem uvb 
del, da so m i doma obesili na. 
pačno tablico okrog vratu z 
napisom: slepec. Jaz pa sem., 
gluhonem.« 1 

nik, obljubljam. (Po kratkem 
odmoru): Gospod sod pik, da-
rujte mi par obnošenih čev* 
ljcv, ako jih imate.« Širite „ f u k a " . 

POZOR* POZOR! 

Mizarska Zadruga 
v Solkanu pri Oorlcl 

£ 

ima v svojih zalogah v Gorici na trgu i v . A n t o n a 

(stari plač), na trgu D ' A m i c i s (na Komu) in 

V Solkanu pred vhodom na .sv. Goro, ogromno 

izbiro vsakovrstnega pohištva, po najnižji ceni iz-

ključno, pristno-domačega jzdelka. Sprejema vsa* 

kovrstna naročila, ki jih točno in solidno Izvršuje. 

. Za ronogobrojlnl poset ie priporoča: 

Vodstvo. 



Brihtne kuharice. 

Francka : „Kako se ti godi ? 

Tončka : „Ilvala imam 100 lir mesečno, moj [6;tovo -

dja hrano brezplačno in vsaki dan ogoljufam pri nakup u 

5 lir1. 
Francka: „Jaz si pa obleko naročam na račun gospo-

dinje". # 

D A N A Š N J E SLUŽK INJE . 

(Gospodinja (novi služkinji): 
»Ali žc dolgo časa službujete 
v našem mestu?« 

Služkinja: »Dve leti, milo* 
stiva.« 

Gospodinja: >Imate pa tu* 
d i spričevala?« 

Služkinja: »Da, milostiva, 
dvainpetdeset.« 

DISC IPL INA . 

Na vežbAKšču kriči korporal 
nad rekrutom Mahničem: 
»Zlikaj ne stojite mirno?« 

M ah nič: »Muha me jc piči* 
la na nos.« 

Kaporal: »Muha mora biti 
tudi pri 'miru, ste razumeli!« 

P O E Z I J A i N P R O Z A 
Z A L J U B L J E N C E V . 

On: »Tvoje ustnice so vrt* 
niče, tvoji lasje so zlate niti, 
troje oči dijamanti in tvoji 
zobje biseri « 

Ona: »Ampak tvoj okrasek, 
ki si mi ga sinoči daroval — je 
iz nikelja.« 

OSVETIL SE JE. 

Poredni bosopetnik jc pri* 
deakal v trgovino, da nakupi 
nekaj malenkosti. Vedel se jc 
pa taJco poredno, da ga je mo-
ral prodajalec resno posvariti 
in ko še to ni pomagak>, je za« 
pela šiba po njegovi zadnici. 
Pantck jo stekel iz prodajane 
in tako neusmiljeno kričal, da 
»o se ljudje zbrali krog njega 
in ga pomilovaK. »Ubogi fan-
tek,« so dejali, »kaj ti je, po* 
vej!« 

Fantek: »Botega, smrkava in 
beraška; še riža nimajo. Mesto' 
riža so mi dali ječmena!« 

Priganjača so dobil.i 
Trkman Jožefa iz Podkraja. a sc ji 

jc zdelo Čuka škoda razrezati, da hi 
celega poslala. — Ciril Stucin iz Stra* 

-že pri Cerkncnl izroča iskrene po-

zdrave Sovi IU poAilju tapetnika na« 
/a | I.jat/milu V o grič. Trhli. tudi 
ne mara pridan jaču in sahflova' raje 
knpj»u Hutlč Jurij. Viiovije: 

Sem Čuka obračal, 
napenjal oči. 
nikjer luinpa ni. —-
Naenkrat ga vgledam. 
nad lovci čepi 
in sc tiho drži. 

T c rezi ju /irecelf iz Z upu i poi i l ja 

Eri^anjača nazaj in pravi, da če hi 
il to zajec, hi \»a ic sama obdržala 
Ljudmilu Hočevar, Slunjel nu Krtu 

su: 
Zato ker »fejst« možiček 
priganjač mora hiti. 
sem bolj sc potrudila, 
za kmalu ga v dobit i. 
Seda) jc v mojih rokah, 
nc tfre izpred oči. 
ga čuvam. gor nad lovci, 
na strehi on tiči. 
*ina kapico kot palček, 
jc lusten fant prav res. 
izgleda priganjavček 
kot dober lovski pes. 

Sf iligo j Josip iz Ilačc: 
O j ti ubogi priganjač. 
ki »fajn« si jih dobil: 
pa saj si tudi cel rogač, 
zato si se j>a dobro skril. 
Na vse strani vrtel sem Čuka, 
dokler tc nisem pogodil; 
nad (/livarni tam nekaj kuka. 
Pa kdo je? Ti si hil! 
Sedaj Te hitro Čuku da in, 
kcr zate jaz nc maram. 
On n«| tc zapre le v jjroj hram' 
če ne ga pa j>okanam. 

/z Ljubijune p i k nekdo: 
Petoiizuikov Jaka. 
to ti jc prava spak*. 
cel dan zajca čaka. 
OD pa okroff njega nkaka. 
Prrpeljuharjev Mihce, 
to ti jc pravi čukea, 
oa ti cel dan čepi, 
zajec pa za njim sedi. 
Cotnikov Štefan pa 
jo bolj pameten in zma, 
po vseh štirih se vali. 
zajec fijje mu moli. 
Kar BC je pa zdaj zgodilo, 
to ni nekaj luštnega bilo; 
da h'si {{lave nc belili, 
»zajca« vendar HO ustrelili. 

Fclicitu Dcb T Trstu: 

Vendar sem tc le dobila, 
na policiji naznanila: 
namesto da hi spala. 
Tchc sem iskala 
Ti spaka. grda. stara, 
bi skoraj omedlela, 
ko sem v tvoj »barbuc« strmela, 

jhrrko Kljuder iz Kurijo pravi: 

Priganjača «»ciii dobil. da si se tko 
hro skril Priganjač sc nad lovci 
I I IOMCO drži. zraven pa Ae nogo na klo* 
luikih Jim drži. - l,ovcu pa. ki vanj 

bi kar z roko sunil ga. - Z glavo 
v gornji desni ogel trc&čil IM>. in na 
v.vc šini padci na zemljo. Pa Cuk 
I i priporočam, da tega mi ne vrzi v 
ko*, kcr drugače zato pošteno plesal 
ho* 

Ciril $uc, Pliskovica: 
Polni upanja iu nade 
•Sli nad zajcu: so v goščave. 
Mihu. Petoliznik. Jaka 
ln pa Stclan, pafija dlaka. 
I)a bi vsaj na arečo milo. 
li lo kaj huljse za kosilo; 
So na jt ll ^HniiMgača. 

Da zverina k njhn odvrača. 
Mnogo so se/ ic trudili. 
Da b i vendAr kaj vlovili. 
Zajcev polno Ic n j im priteka. 
Ali vedno brez uspeha. 
Bolj kot lovci so streljali, 
Zajci so vse vprek bežali. 
Slednjič menda po neareči' 
Zver z velikimi uftcai, • » 
Je zašla po krivi \>oti 
Kavno lovcem prav nasproti. 
H rž so bili ti j>okonci. 
Pokalo jc kakor v frociti. 
Zajček plahi, nežno bitje 
Na tla pade in izdihne. 
Menda nc zaradi strela. 
Huje kan ga je zadela. 
Čast velika, mnogo sreče 

lun imovina z iziiifnimem 
R U D O L F K N E Z 
GORICA PUzim Oa ftmkls N o 13 (Ptaua Corno) GORICA 

Naznanjam cenj občinstvu, da »cm olrorll novo bofjafo 
zalo7cno trgovino z mmufalUurnim bUifjom ter z Izflo-
tovl|ciieml oblekami. Priporočam ae najtoplcje za obilen 
obisk. Postrežba točna Cene nizke. 

Z n a n a s l o v e n s k a I v r d k a 

JOSIP KERŠEVANI 
mehanik, puikar ln trgovec 

Gorica, Stolni trg. š t 9 (desno) 
se priporoča slavnemu občinstvu za nakup najboljših šivalnih 
strojev Original Mundlos Nemških tovaren, katere lamfim za 
dobo 25 let- Poduk v umetnem vezenju, krpanju in ilivanju brez-
pLačen. Tako imam tudi najboljša dvokolesa znamke Kolumbi* 
Ameriških tovarcn, katere jamčhn 2 leti, vse dele spadajoCe v 
mehanično in puškarsko stroka 

Delavnica in popravljavnlca 
Stolni t rg št. 

Gorica. Via Carducti Štev. 7 I. Lastno poslopje 
Križišče tramwaya. - Najstarejši slov. denarni zavod 

v Gorici — Ustanovljen I. 1883. 

Obrestuje navadne hranilne vloge po 5 •/§• Na od-

poved vezane vloge obrestuje po dogovoru naju-

godnejše. 

Sprejema vloge na tekočI račun. 

Daje svojim članom posojila na vknjižbe, menice in 

zastave, ter jim otvarja pasivni tekočI raČvn* 

Uradne ura za stranke od 9 - 12 in od 15 • 17. 

Ob nedeljah, praznikih in sobotah popoldne se ne 

urapuje. 

• 

GORICA BRUNO S A U N I G GORICA 
Via Carducti 7 , ||5j j l r j|!|j|||!u, »la Carducti 7 

usje, nadplati, podplati, čevljarske, sedlarske potrebščine. 

n l/rvi, bifl, bičevnikl, masti, ličila, barvili. n 
« 

Sveče, vesek, kadila. 

Kupuje čebelni vosek po najvišjih dnevnih cenah. 

Tovarniška zaloga podpetnikov PIRELU na debelo. 



i/111 i i-

Jc za i i i k lovec vnele; 
Srčno We veselili. 
Ker zverino so usmrtili. 
Ix>vaki zbor (lomov se vridj, 
A nikjer ni pridanjača 
Kje se skrivil. L je polikd. 
Ta uganka je velika. 
Ja/ i>a vidim i z daljave. 
Skril sc je nad lovske t»lave. 
Kakor kak neviden diili; 
Spre|mi f»a nazaj li. Quk. 

K uš/r in S tej unija iz lA>$urlč: 
Priganjata smo iskali, 
kam sknl je vratf, 
res. radi l>i "uiSli. 
ker nam je l jub in tiraj;, 
i i l e j . j a z sem te «1OI>I1JI, 
nad lovci tfor stojiA. 
.skrivaj v obraze j;li<luA 

in ilUo jim iiu>li&. 
Jaz IH 

;ukn se |M>< 
jaz nočem vsake apake, 
le sovi T^ik tfa <1a)l 

[»Oni le za|HidiIa, 
Ic k Čuku se IMHLI j . 

L ISTNICA U R E D N I Š T V A . 

K m ml: Nima ^lave. temveč samo 
rep, ki iz kol* kuka. — LogarUče: 
Cuk je ptič, ki vrže v koš. kar ui za 
nič. — Postojna: Pustite »Jamo« na 
miru. saj veste, da se v vsaki jami kaj 
ztfodi; ra j i tej»a celo sam Cuk rajAi na 
palci sedi. — llarkovlje: N i za jok ne 
za Miich, ui za jezo nc veselje, /.ilto pa 
d i udi mož, štrlelo jc v koA. — Kodlk: 
Frak, oprostite, saj veste kaj to j 
meni . -- Fantje ln dekletu U Slhenii 
Hvala za nozdravci Ostanite CXiku 

Eo» 
u; 

a za n 
i. — Bi zvesti. — Uukovtki Vrh. PcHČin je Ic* 

pa. »lu&tnu« bi rekli, a prednica je. 
Zato ne moremo priobčiti. - • Rute. O 
Mink i . ki jo nete srbijo, nc priobči-
mo — tMndotci. Angelca je zletela v 
ko* in si ni rebre polomila. V o Ue. 
Tisti aparat si le saini obranile in |*a 
ne po.Ailjajle JH> svetu. — VltoiJji. 
Nc »zasfopimo«. Itolj jasno piAitel — 
Logarsko. O siru, kobiljliiein mleku. 

l)r. Cmi Vlak — srčne bolečine — vse 
je z letelo v koš. - Gorerflš. bffij tffC> 

ka jjospo«lična- Ic kadi' 'agiitetc. V 
C .'liku jili nc bo »rauhala«. — Anhovo. 
Smrdljivo vino jc steklo v koš med 
smrdljive rokopise. — fonlčc. Hva-
la, u vseeno je Alov k<A — K Hov če.. 
(;<>s|K>dičiia, ki ima dva kriia je 
žala z sovo. zato jo nismo mogli pri* 
nest i. --- Ajdovičinu. Vse jc v koA zle-
telo. - Podmelec. O fantih, ki hodijo 
od lii&c do lii.še žganje niti — Alo v 
kos. — Si. VUki\ nora: N e k a j da — 

d rudo ne. Zato je Alo v koš. — Konci*. 
rezljati, zalo je ftlo v koA. — Komen. 
Pogovor je /.letel v koA iu ne vAtanc 
več iz njega. i 

X 

Širile ta na pal ci 

O.O .O . ! • 

•Gospod in gospa sedeč na 

klopi v ljudskem vrtu: <)na 

»Poglej, poglej, kako zalu ju ia 

deklica. Kako lepa, kuj ne?« 

Onr »Pa res, mulo tacili d«, 
klete. w 

* 

Ona (laskavo): »Kako sc i. 
mcnujpS fletkana?« 

»Jaz, jaz sem Janezek !« 

MOBILJE 
O . I S E R N T 

GORICA, — Piazza d. Vitlom ->| 

na (Travniku). - - T«i u 

V E L I K E Z A L O G E 

I z r e d n a p r o d a j a n a r a č u n t o v a r n a r j e v 

VIDEM « Via Savorgnana št 5 -
-T 

V E L I K A N S K A Z I M S K A P R O D A J A 
V bogati zalogi raznovrstnega zimskega blaga nudimo svojim cenj. odjemalcem zadoljjvo iz bero pp najnižjih cenah. 

Nfišteiemo nekatere kose: 
» > L: . 2.99 

« - .75 
.. 0.95 

- i • 
i/ ' š 
« . ' / > . • f . : n 

r 1.75 

Brisače »Nido ape* . . . 
Obrobljene ^Cprfe rute . . 
Moške nogovice . • . . i 
Čajni prtiči . .' . . 
Čviraatf „ . . . . 
Gobasti n . . . . . . 

Kuliinjskc brisače - .. "... „ 1.90 
Obrobljeni prtiči . . . . . . . . . „ 2 . 5 0 
Madapol^in. p t po - - - - - - - ' 7 2.50 
Švicarska vezenina „ 2.50 
Gobaste brisače . 2.75 

Ženske, črne in barvane nogavice . . . . „ 2, 75 
„Qxford" za srajcp, ni. pp . . - . . 2.95 

Domače platno m. po . 2^0 
.Veiour^za ženske plašče, m. po . ' . . . 22,— 

Srajce vezene . L. 8-90 

Ženski jopiči, vezeni 
Dvomlno sukiio 100 cm, m 
Prehodne preproge, m. po . 

Preprog za pred posteljo . . . . . 
Angleiko lahko platno, in. po . . 

Ženski jopiči . , ! . . . '. ",. . 
Vesfena spodnja krila 

z^ gospe . . . . 
Rjuhe z živnp robom . . . . . . 

Posteljna odeja . • . . 
Volnena o d e j a . . . . . . . . . . 
Žimnata blazina i " . . 
yt l?na rjuTia ia 2 osebi . . . . . . 
KpVifi \)4tvm : ! 
.Doubleface" za možke plašč^, ni. por . 

. / 3-50 
„ 425 
n 4.50 

. • „ 4.90 

• , 3.95 
„ 790 

- „ 9.90 
„ M.90, 

29.90 
„ 27.90 
„ 2*90 
„ 49.90 

»9.90 
29 .-

Bogata izbira moSkega in ženskega blaga. — Najfinejši plašči. — Žametno blago za lovce. — 

perilo. — p o ^ 8 t a > l f g o za ž<eng|te pbleke. — " rtatnq razne višine. — Prti in prtiči. — Brisače, 

Namizno perilo. — Volnene in bombaževe maje. — Preproge. — Zavese. — Prevlake za mobiljo. — Posteljne 

pdftjff vseh mer. —r Opreme za ne veste, za prenočišča, za zavodp, ga pcpzijonp, blazine izgptovljcne iz ^ ime 

in volnem. 
. 

P0SEBH0 ^RHO BL*60 ZA DUHOVNIKE. — NEPOSREDEN; UVOZ V0LHE ZA f^ATRACE. 

VSAKO B L A 6 0 , KI M ODGOVARJA BODISI PO KVALITETI BODISI PO CENI S E LAHKO V ^ E -

Na debelo in drobno I Posebni opusti za razprodaj alce. 
STALNE CENE 

Stalna Izložba 2 zaznamovanimi cenami. 


